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Проблемы «перевода» и межкультурной коммуникации можно рассматривать не только на материале переводов с одного естественного языка на другой, но и на основании случаев взаимодействия более сложных знаковых систем, например, символических систем, оформляющих отношения власти и подчинения. Доклад планируется посвятить анализу и комментированию ритуала «признания короля» («konungstekja», дословно «взятие короля») в пятом титуле древненорвежского памятника «Дружинный устав» («Здесь говорится о признании короля и о клятве короля») [1, S. 395-396]. 
Так называемый «Дружинный устав» (Hirðskrá) — текст на древненорвежском языке, составленный в 70-е гг. XIII в., по указанию короля Магнуса Исправителя Законов (1263-1280), но, возможно, содержащий в себе более ранний вариант устава (рубеж XII-XIII вв.) [2, P. 205-206]. Этот памятник представляет собой свод правил, относящихся к организации службы «людей короля», но затрагивает и вопросы, касающиеся самого правителя (например, порядок престолонаследия). 
Принято cчитать [например, 3, P. 33], что в Норвегии XII-XIII вв. конфликтовали два способа инаугурации короля: объявления правителя таковым на тинге (местном собрании), существовавшее с раннего средневековья, и церковная коронация (впервые осуществленная в 1163 г.). При этом введение церковной коронации и помазания не отменило «традиционное» «признание короля». Пятый титул «Дружинного устава» представляет собой первое регулятивное  описание «признания короля» [3, P. 36], но, так как речь идет о достаточно позднем источнике, мы имеем дело с описанием ритуала, который очевидно подвергся влиянию церковных коронаций: ритуал происходит в «святой день или воскресение» («at haltiðis dæghi eða a drotens dæghi»), служится месса, читаются молитвы, король получает благословение епископа. В этом смысле представляется продуктивным сравнение данного описания с западноевропейским материалом [4], в частности, со средневековыми английскими [5] и имперскими [6] коронациями. 
Такое сопоставление приводит к некоторым интересным выводам. 
Согласно описанию ритуала, норвежский король прежде всего обращается к участникам тинга, обещая сохранить все имеющиеся титулы и должности, как они есть, а также повысить тех, кто окажется достойным. Имперские коронационные чины [6] также подразумевают обещание будущего правителя («promissio imperatoris», коронационную клятву), но оно касается защиты Церкви. Вполне возможно, эту разницу можно объяснить разными видами «контракта» (по формулировке Ж. Ле Гоффа [4, P. 48]): в первом случае король «договаривается» с людьми местности, во втором — с Церковью. Другим подтверждением этого, может быть то, что на престол во время церковной коронации  короля усаживает архиепископ [про французскую традицию: 4, P. 51], а в норвежской — «епископ, лендерманы, управляющие хирда и лагманы» («byskupar oc lender men hirðstiorar oc loghmen»).
Сам «престол» имеет смысл рассмотреть отдельно. Описанный ритуал «признания конунга» не включал в себя вручение инсигний, но содержал своего рода интронизацию — помещение короля на «hasæti» (дословно «высокое сидение»): «Будущий король будет сидеть на ступенях перед самым высоким из престолов (hasæti) …  По окончании епископ, лендерманы, управляющие хирда и лагманы поднимут короля на престол».  С одной стороны, помещение кандидата на камень или на «высокое сидение» — возможно, единственное ритуализованное действие, совершаемое во время скандинавских дохристианских инаугураций [E. Vestergaard, 4, P. 121]. Например, в  «Саге о Харальде Прекрасноволосом» конунг Хроллауг взошел на курган, занял престол конунга, после чего скатился на сидение ярлов, снимая с себя полномочия конунга [7, С. 45]. С другой стороны, вполне возможно, это действие имеет аналоги вне Скандинавии. 

В докладе будут рассмотрены и другие особенности описания ритуала в этом памятнике (в частности, особенности использования богослужебных текстов и молитв, состава участников и пространственного кода ритуала).  
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